


CARATTERISTICHE TECNICHE 

Diametro albero motore  

Potenza massima di trasmissione

Nella scelta del motore vedere curva di Potenza

CURVA NA ISO 3046 ICXN
NA ISO 3046 ICXN CURVE

COURBE NA ISO 3046 ICXN
KURVE NA ISO 3046 ICXN

Flangia motore

SAE J609-A-B

Rapporto di trasmissione (riduzione)

Capacita’ olio

Peso (a secco)

Pompe Interpump Group

SERIE 66
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DIMENSIONI D’INGOMBRO 

Pos. PIGNONE Z=17 (A) (B) (C) (D)



Pos. Codice Descrizione N° 
Pcs.

2

3 4

4 4
5 4

6 4

99334600 4
8

9

90389800

99308500 4
VITE TCEI M8X30 UNI5929

90383300
20

99308400 9

22
23 4



ENGLISH - Translated from original instructions

THIS DOCUMENT PROVIDES THE INSTRUCTIONS FOR THE 
INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE OF THE REDUCTION 
GEAR, THEREFORE IT IS AN INTEGRAL PART OF IT AND MUST 
BE READ CAREFULLY BEFORE ANY USE AND KEPT WITH 
CARE. 
STRICTLY COMPLY WITH THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN 
THIS DOCUMENT IN VIEW OF A SAFE AND EFFECTIVE USE OF 
THE REDUCTION GEAR.
FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MIGHT 
CAUSE EARLY FAULTS AND RESULT IN SITUATIONS OF 
DANGER, IN ADDITION TO VOIDING ANY WARRANTY.

1 - GENERAL INFORMATION

1.1 - The reduction gear 

reduction gear is used.

engine as stated in this instruction manual and/or on the reduction 

document.

In case of doubts, do not hesitate to contact the after-sales 
service of Interpump Group.

2 - PACKAGE

3 - ASSEMBLY AND INSTALLATION

3.1 - Coupling to the pump:

3.1.3 - Center the reduction gear cover pos. 14 on the case side cover 

reduction gear casing pos. 2.

the coupling easier.

3.2 - Coupling to the engine:

the reduction gear pinion hole due to incorrect actions.

Ø25.4 

Ø25 

Ø28.6 



IMPORTANT: In case of doubts, do not hesitate to contact the 
after-sales service of Interpump Group.

4 - LUBRICATING OIL

4.3 - Oil change

4.3.2 - Place a container under the drain plug pos. 20.

pos. 20.

IMPORTANT: The exhausted oil must be gathered in containers 
and disposed of contacting the authorized centres as established 
by the laws in force. The oil must not be dispersed in the 
environment for any reason.

5 - MAINTENANCE

5.3 - Scheduled maintenance

5.3.1 - After 50 working hours:

5.3.2 - Every 500 hours

in the oil level, check that there are no leakages or drippings caused 

5.4 - Replace the reduction gear parts with original spare parts 
only. Use only oil types as stated in the above paragraph.

IMPORTANT: After maintenance, we suggest you change the 
lubricating oil. Moreover, make sure that the reduction gear is re-
assembled correctly and that the initial conditions are restored. 
If necessary, comply with the instructions contained in the above 
paragraph “ASSEMBLY AND INSTALLATION”.

IMPORTANT: The reduction gear shall not be tampered with for 
any reason and/or used for any purpose other than the use it 
has been designed for. In case of tampering, the manufacturer 
disclaims all responsibility as to the reduction gear functioning 
and safety.

6 - WARRANTY CONDITIONS

purchase contract. 

tampering.

Copyright
The content of these operating instructions is property of Interpump 
Group.
The instructions contain technical descriptions and illustrations that 
cannot be copied and/or reproduced, entirely or in part, nor distributed 
to third parties in any form and without in any case authorized written 
consent of the owner.
Offenders will be prosecuted according to the laws in force and proper 
legal actions will be instituted against them.

notice.



DEUTSCH - Übersetzung der Originalanleitung

DIESES HANDBUCH ENTHÄLT DIE HINWEISE FÜR DIE 
INSTALLATION, BEDIENUNG UND INSTANDHALTUNG DES 
GETRIEBES, ES IST SOMIT EIN FESTER BESTANDTEIL 
DESSELBEN. DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR GEBRAUCH 
AUFMERKSAM DURCHLESEN. DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN. FÜR EINEN SICHEREN UND 
EFFIZIENTEN EINSATZ DES GETRIEBES DIE HINWEISE IN DER 
ANLEITUNG STRIKT BEACHTEN.
WENN DIE ANLEITUNG NICHT BEFOLGT WIRD, KÖNNTEN 
DARAUS GEFAHREN UND VORZEITIGE SCHÄDEN ENTSTEHEN 
UND DIE GEWÄHRLEISTUNG DES HERSTELLERS KÖNNTE 
UNWIRKSAM WERDEN.

1 - Allgemeine Informationen

1.1 - Das Untersetzungsgetriebe

Interpump Group gekoppelt ist. Es muss in anderen mechanischen 

Im Zweifelsfall unverzüglich das Service Center von Interp  
Interpump Group kontaktieren.

2 - VERPACKUNG

Witterung, zu hoher Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung 

3 - MONTAGE UND INSTALLIERUNG

3.1 - Pumpenkupplung:

ein.

3.2 - Motorkupplung:



Ø25.4 

Ø25 

Ø28.6 

ACHTUNG: Im Zweifelsfall unverzüglich das Service Center von 
Interp  Interpump Group kontaktieren.

4 - SCHMIERÖL

4.3 - Ölwechsel.

ACHTUNG: Das Altöl muss in Behältern aufgefangen werden 
und nach den geltenden Vorschriften in Altölsammelstellen 
entsorgt werden. Es darf unter keinen Umständen in die Umwelt 
abgelassen werden.

5 - WARTUNG

5.3.1 - Nach den ersten 50 Stunden:

5.3.2 - Alle 500 Stunden:

Havarien vorliegen.

5.4 - Ersetzen Sie Einzelteile des Untersetzungsgetriebes nur 
mit Originalersatzteilen. Benutzen Sie nur die im vorherigen 
Abschnitt angegebenen Ölsorten.

ACHTUNG: Nach Wartungseingriffen raten wir, das Schmieröl 
auszuwechseln. Vergewissern Sie sich ferner, dass das 
Untersetzungsgetriebe wieder korrekt eingebaut wurde, um 
die Ausgangsbedingungen wieder herzustellen. Befolgen Sie, 
sofern nötigt, die im vorherigen Abschnitt “MONTAGE UND 
INSTALLIERUNG” vorgetragenen Anweisungen.

ACHTUNG: Auf keinen Fall darf ein unerlaubter Eingriff am 
Getriebe vorgenommen und/oder das Getriebe für andere  als 
die vom Hersteller vorgesehenen Zwecke verwendet werden. 
Andernfalls übernimmt der Hersteller keine Haftung für den 
Betrieb und die Sicherheit des Getriebes.

6 - GARANTIEBEDINGUNGEN 

autorisierte Personen entstehen.

Copyright
Der Inhalt dieses Handbuchs ist Eigentum von Interpump Group.
Die Anleitung enthält technische Angaben sowie Bildmaterial, die 
weder vollständig noch teilweise in irgendeiner Form ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung von Interpump Group kopiert bzw. 
vervielfältigt oder an Dritte weitergegeben werden dürfen. 
Zuwiderhandlungen werden gesetzlich verfolgt.  


